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 المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري مجلة حقوقي، نشرية مركز امور حقوقي بين

  427ـ462، صص1387شمارة سي و هشتم، 
  
  

  المللي اسناد بين
المللي سركوب اقدامات  كنوانسيون بين«

  »اي تروريسم هسته
  
  

  59/766/الف      مجمع عمومي سازمان ملل متحد
  

   عمومي:عزيتو          نشست پنجاه و نهم
  2005 آوريل 4        148دستور كاري شمارة 

  انگليسي: نسخه اصلي    يالملل تروريسم بين محو معطوف به اقدامات
  

مجمع  1996 دسامبر 17 مورخ 210/51اي كه طبق قطعنامه شماره   ويژهكميتهگزارش 
  .تشكيل گرديدعمومي 

  
  »اي  سركوب اقدامات تروريسم هستهالملل كنوانسيون بين«

  خويش2004 دسامبر 2مورخ  46/59در بند بيست و دوم قطعنامه شماره مجمع عمومي  ـ1
 درخواست نمود شده بود تشكيل 1996 دسامبر 17 مورخ 210/51 كه طبق قطعنامه اي  ويژه كميتهاز

نويس   يا پيشيالملل  تروريسم بين در خصوصجامعنويس كنوانسيون  ر صورت تكميل پيشتا د
 به مجمع گزارشي ،اي، در نشست پنجاه و نهم مللي سركوب اقدامات تروريسم هستهال كنوانسيون بين

  . ارائه نمايد
  

                                                           
 .د از پايگاه اطلاعاتي سازمان ملل متحد به نشانيمتن انگليسي اين سن http: www. un. org/Docs /Journal/asp/ws.  

asp?m=a/59/766     رزانه كشاورز آن را به فارسي برگرداند و آقايان عليرضا ابراهيم گـل و حـسن قمـري                  فبرگرفته شد، خانم
  .ترجمه فارسي را ويرايش كردند
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  موضوعات مطروحه در پنجاه و نهمين نشست مجمع عمومي جهت اقدام
نويس   پيش،ويژهكميته  2005 آوريل 1پنجمين جلسه مجمع عمومي مورخ  و سي ـ در2

  .نهايي كرداي را  ريسم هستهالمللي سركوب اقدامات ترو كنوانسيون بين
نويس قطعنامه زير را كه   ويژه تصميم گرفت تا تصويب پيشكميتهجلسه، ـ در همان 3

 به مجمع بود شده به آن منضماي   اقدامات تروريسم هستهسركوبالمللي  نويس كنوانسيون بين پيش
  :عمومي پيشنهاد كند

  
  اي  ه اقدامات تروريسم هستسركوب المللي  كنوانسيون بين

  مجمع عمومي؛
اي  سركوب اقدامات تروريسم هستهالمللي  نويس كنوانسيون بين ن پيش متبا توجه به

مجمع  1996 دسامبر 17 مورخ 210/51 ويژه تشكيل شده طبق قطعنامه شمارهكميتهكه توسط 
  و گروه كاري كميته ششم تهيه شده است،عمومي 

 قطعنامه حاضر را منضم بهاي  هستهسم اقدامات تروريسركوب المللي  ـ كنوانسيون بين1
كنوانسيون را در مقر سازمان ملل متحد در نمايد  تا  كل درخواست مي كند و از دبير  ميتصويب

  ؛ جهت امضا مفتوح نمايد2006 دسامبر 31 تا  2005 سپتامبر 14نيويورك از تاريخ 
دعوت نوانسيون ، يا الحاق به كتأييدپذيرش، ، تصويبـ از همه دولتها جهت امضا، 2

  . كند مي
  

  ضميمه
  اي  اقدامات تروريسم هستهسركوبالمللي  كنوانسيون بين

  دولتهاي عضو اين كنوانسيون،
 اهداف و اصول منشور سازمان ملل متحد در خصوص حفظ صلح و امنيت با درنظرگرفتن

  المللي و ترغيب حسن همجواري و روابط دوستانه و همكاري بين كشورها، بين
  ،1995 اكتبر 24 اعلاميه پنجاهمين سالگرد تأسيس سازمان ملل متحد در وريبا يادآ
 مقاصداي براي   حق كليه دولتها جهت توسعه و استفاده از انرژي هستهرسميت شناختن با به

  اي، آميز از انرژي هسته تفاده صلح از اس ناشي بالقوهمشروع آنها در مزايايآميز و منافع  صلح
  ،1980اي سال  وانسيون حفاظت فيزيكي از مواد هسته كنبا به ياد سپاري

    ، در تمامي اشكال و مظاهر آنتي جهاني اقدامات تروريسرشد از نگراني عميقاظهار با 
المللي منضم  به محو تروريسم بين  به اقدامات مربوط  اعلاميه راجع همچنين با يادآوري
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هاي عضو ملل دولتكه طي آن  ،موميمجمع ع 1994 دسامبر 9 مورخ 60/49 قطعنامه شماره به
 اقدامات جنايي عنوان بهها، روشها و اعمال تروريسم را   رويهيهمتحد رسماً و مجداً تاكيد نمودند كل

د از جمله آن اقداماتي كه روابط نكجا و توسط هر كس كه ارتكاب ياب در هر  وو غيرقابل توجيه
دهد و تماميت ارضي و امنيت كشورها را   ميرا در معرض خطر قرار و ملتها دولتدوستانه ميان 

  . نمايند كند، صريحاً محكوم مي تهديد مي
ابعاد مقررات حقوقي فوراً تشويق نمود دولتها را همچنين  آن اعلاميه با توجه به اينكه

، سركوب و محو تروريسم در تمامي اشكال و مظاهر آن پيشگيري موجود در خصوص يالملل بين
هاي موضوع باشد  وي تمامي جنبه چارچوب جامع حقوقي كه حا يك از وجودرا بررسي كنند تا

  .اطمينان حاصل شود
 اعلاميهو مجمع عمومي  1996دسامبر  17 مورخ 210/51 قطعنامه شماره با يادآوري

   به آن،منضم يالملل تروريسم بينمحو  مربوط به در خصوص تدابير 1994متمم 
اي  ويژهكميته مجمع عمومي  210/51امه شماره  اينكه طبق قطعن با يادآوريهمچنين

 تكميل اسناد واي  المللي سركوب اقدامات تروريسم هسته  كنوانسيون بينبراي تدوينجمله  من
  تشكيل شده بود،المللي مربوط موجود  بين

 داشته پي در را نتايج ترين  وخيمتواند ياي م  اقدامات تروريسم هستهينكهبا توجه به ا
  المللي باشد،  براي صلح و امنيت بيني است تهديد و ممكنباشد

 به آن حملات نحو كافي حقوقي چند جانبه موجود به مقررات با توجه به اينكههمچنين 
  ،نپرداخته است
و  كارگيري ه ب طرح وخصوص  دردولتبين  المللي بينكاري هم  نياز عاجل به افزايشبه با اعتقاد

  د و مجازات مرتكبين آنها،پيگر و نيز اقدامات تروريستيچنين ز پيشگيري ا مؤثر جهت  عملي وتدابير
 خارج از  والملل  فعاليتهاي نيروهاي نظامي دولتها تابع قواعد حقوق بينبا توجه به اينكه 
 به  اعمال از شمول اين كنوانسيوناينكه مستثني كردن برخيباشد و  اين كنوانسيون ميچارچوب 

موجب ساير   تعقيب به ازممانعت يا ، آنهاكردنقانوني تلقي يا انوني  اقدامات غيرقمعناي اغماض از
  قوانين نيست،

  :اند موافقت نمودهشرح زير  به
  

  1ماده 
  از لحاظ اين كنوانسيون

 كه شود اطلاق مي  راديو اكتيويديگر مواداي و  به مواد هسته» راديو اكتيو «ـ مواد1
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فرآيندي همراه با (شود   مييخود هب خودزيه نوكلئيدهايي هستند كه باعث تغيير و تجحاوي 
يل به دلو )  و اشعه گامانوترون، اجزاي   ـ ، بتا ـ مثل آلفاتشعشات يونيپخش يك يا چند نوع 

يا شديد  مرگ، صدمات جسماني موجبتوانند  مي هاپذيري آن ويژگيهاي راديولوژيكي يا شكاف
  .دن يا محيط زيست شواموالخسارت جدي به 

 به استثناي ايزوتوپ تغليظ شده متجاوز از هشتاد ، به پلوتونيوم»اي هستهمواد «ـ 2
، اورانيوم 233 يا 235، اورانيوم غني شده در ايزوتوپهاي 233، اورانيوم 238درصد در پلوتونيوم 

 غير از آنهايي كه به شكل كاني يا ندردا وجود تركيبي از ايزوتوپهايي كه در طبيعتحاوي 
 .شود  مذكور اطلاق مياز مواد حاوي يك يا چند نوع مادةند، يا هر نوع رسوبات كانيها هست

شود، كه حاوي  به اورانيومي اطلاق مي» 233 يا 235اورانيوم غني شده در ايزوتوپ «ترتيب  بدين
 جمع اين ايزوتوپها به ايزوتوپ  فراواني يا هر دو باشد، به ميزاني كه نسبت233 يا 235ايزوتوپ 

  .باشد در طبيعت 238 به ايزوتوپ 235بت ايزوتوپ نس از بزرگتر 238
  :شود  به موارد زير اطلاق مي»اي تأسيسات هسته«ـ 3

 اشياآكتورهايي كه در شناورها، وسايط نقليه، هواپيما يا  اي اعم از ر هر رآكتور هسته)  الف    
ها، وسايط نقليه، شناور منظور به حركت در آوردن  به و منبع انرژيعنوان بهفضايي جهت استفاده 

   اند، به هر منظور ديگر نصب شده فضايي مزبور يا اشياواپيما يا ه
اي كه جهت توليد، ذخيره سازي، فرآوري يا انتقال مواد  سيسات يا وسيلههر نوع تأ) ب

  .شود راديو اكتيو استفاده مي
  :شود  به موارد زير اطلاق مي»وسيله «ـ 4

  ل انفجار، يا اي قاب به هر نوع وسيله هسته) الف
 هاي راديواكتيو كننده اشعه عساطوسيله هر هر نوع وسيله پخش مواد راديو اكتيو يا ) ب

، خسارات جدي  شديد باعث مرگ، صدمات جسمانيخويشپرتويي به دليل خواص تواند  كه مي
  .به اموال و محيط زيست شود

اي  ئم يا وسيله اعم از هر تأسيسات موقت يا دا»تأسيسات دولتي يا حكومتي«ـ 5   
ين يا ئول، قانونگذاري يا قضايي يا مس نمايندگان يك دولت، اعضاي حكومتكه توسطاست 

ولين يك سازمان ئسسات دولتي يا كارمندان يا مسؤ يك دولت يا ساير مراجع يا مكارمندان
ده قرار گرفته يا در تصرف آنها شان مورد استفا رسميالدولي در خصوص انجام  وظايف  بين
  .باشد مي

 كه شود  اطلاق ميبه نيروهاي مسلح يك دولت» نيروهاي نظامي يك دولت«ـ 6   
طبق قانون داخلي آن دولت جهت اهداف اوليه دفاع يا امنيت ملي سازماندهي، تربيت و تجهيز 
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، كنترل يا  تحت فرمانكنند و عمل مي از آن نيروهاي مسلح پشتيبانياند و افرادي كه در  شده
 .هستند آنها ليت اصليئومس
  

  2ماده 
 غيرقانوني طور بهكه آن شخص  شود كنوانسيون شخصي مرتكب جرم مي لحاظ اينـ از 1   

  :و عامداً
 را در درست كند يا آن وسيلهداراي مواد راديو اكتيو باشد و يا يك وسيله از آن را ) الف
   باشد؛تصرف داشته

   يا صدمات شديد جسماني؛ايراد ـ به قصد كشتن يا 1
  .زيست محيطيا  اساسي به اموال و خسارتايراد   به قصد ـ2
اي  سيسات هستهيا يك وسيله استفاده كند يا از تأبه هر طريقي از مواد راديو اكتيو ) ب

اكتيو ديو شدن يا خطر رها شدن مواد رانحوي كه باعث رها استفاده يا به آن خسارت وارد كند به
  :را در موارد زير در پي داشته باشد

   يا ؛صدمات شديد جسمانيايراد  به قصد كشتن يا ـ1
   يازيست؛ ارت اساسي به اموال يا محيطخسايراد ـ به قصد 2   
المللي يا يك   شخص حقيقي يا حقوقي، يك سازمان بين يكـ به قصد مجبور نمودن3   

  . انجام يك فعل يا ترك فعل بهدولت
  

  : آن شخصاگرشود  شخصي مرتكب جرم ميهر ـ همچنين 2
مندرج در  مرتكب جرم كند تهديد است، تهديد  آناعتباراز  شرايطي كه حاكي تحت) الف

    خواهد شد؛ ياماده حاضر) 1(بند ) ب(جزء 
يا قانوني يا عامداً  غيرطور بهتهديد است، اعتبار شرايطي كه حاكي از تحت با تهديد ) ب

  .، درخواست نمايداي را هستهسيسات أيك وسيله، يا تمواد راديو اكتيو،  با استفاده از زور
) 1( مندرج در بند كه مرتكب شروع به جرمشود  ميـ همچنين شخصي مرتكب جرم 3

  .شودماده حاضر 
  : آن شخصاگرشود  ـ همچنين شخصي مرتكب جرم مي4

  باشد؛ يا ماده حاضر 3 يا 2، 1 در بندهاي مندرجشريك جرم ) الف
اده حاضر سازماندهي يا رهبري م 3 يا 2 ،1  در بندهايديگران را براي ارتكاب جرم ) ب

  كند؛ يا
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 ماده 3 يا 2، 1 ديگر به ارتكاب يك يا چند جرم مندرج در بندهاي طريقهر يا به ) ج
كنند كمك نمايد، كمك   كه با يك هدف مشترك عمل مي از اشخاصيحاضر توسط گروه

مزبور  پيشبرد هدف گروه  عمومي يامجرمانه آن پيشبرد فعاليت  از و هدفبودهعمدي بايد مزبور 
  . مربوط باشدجرائم گروه جهت ارتكاب جرم يا  آن آگاهي از نيتيا باباشد، 

  
  3ماده 

چنانچه جرمي در يك دولت واحد ارتكاب يافته باشد، متهمان و قربانيان تابعيت آن دولت 
 يا 1ند  و هيچ دولت ديگري طبق بشود در قلمرو آن دولت يافت ييرا داشته باشند، مجرم ادعا

، 15، 14، 12، 7ه باشد، بــه استثناي مفاد مواد  مبنايي براي اعمال صلاحيت نداشت9 ماده 2بند 
  .شود اعمال نمياين كنوانسيون،  كه در صورت مقتضي در آن موارد مجري خواهد بود، 17 و 16

  
  4ماده 

اشخاص  و لتهادو مسئوليتهاي و تعهدات حقوق، ساير بر كنوانسيون اين مفاد از يك ـ هيچ1
 الملل بينملل متحد و حقوق زمان و اصول منشور ساويژه اهداف  الملل، به طبق حقوق بين

  .گذارد  تأثير نميبشردوستانه
كه آن واژگان در  همچنانگيري مسلحانه،  يك درمسلح به هنگامتهاي نيروهاي ـ فعالي2

 حاضركنوانسيون  وق هستند و نهت آن حقمقررا تابع دگردن تفسير ميبشردوستانه الملل  بينحقوق 
شوند تا   ميمرتكب انجام وظايف رسمي خود ايي كه نيروهاي نظامي يك دولت درو فعاليته

  .نيستاين كنوانسيون تابع الملل باشند   كه تابع ساير قواعد حقوق بينجايي
 ياپوشي از  كه به منزله چشم شوداي تفسير   به گونه نبايدماده حاضر) 2(ـ مفاد بند3

به موجب ساير قوانين  يا جلوگيري از تعقيب و پيگرد آنها ،اعمال غيرقانونيقانوني جلوه دادن 
  .باشد

 از  به استفاده يا تهديد بودن استفادهمشروع مسئله به  به هيچ نحوياين كنوانسيونـ 4
  . تفسير شودگونه ايننبايد  و پردازد نميتوسط دولتها اي  سلاحهاي هسته

  
  5ماده 

 :كرد را اتخاذ خواهد ذيل اقدامات  صورت لزومدر  عضوهر دولت
  ، داخلي خودحقوق جرائم كيفري طبق عنوان به 2 مندرج در ماده انگاري اعمال جرم )الف
  . ئمآن جرا  ماهيتشدت جرائم با توجه به آن  مجازات مناسب برايوضع) ب
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  6ماده 
اطمينان از مجازات هت حصول هر دولت عضو در صورت لزوم و هرگاه مقتضي باشد ج  

منظور  ويژه در صورتي كه اعمال مزبور با قصد يا به  موضوع اين كنوانسيون، بهاعمال مجرمانه
خصوصي طراحي  ه اشخاص بيا يا گروهي از اشخاص ميان عمومايجاد شرايط رعب و وحشت در 

هبي يا  تحت هيچ شرايطي با ملاحظات سياسي، فلسفي، عقيدتي، نژادي، قومي، مذوشده باشد 
 خواهد اتخاذقوانين داخلي را وضع پذير نباشند، تدابيري از جمله  توجيههاي مشابه  ديگر انگيزه

  .ت شوند مجازامتناسب با شدت جرمشان] مرتكبان آن اعمال[كرد تا 
  

  7ماده 
  :كنند  با يكديگر همكاري ميبه طرق ذيل عضو دولتهايـ 1

 داخلي خود براي تغيير قانونورت لزوم، اتخاذ كليه تدابير عملي از جمله در ص) الف
 قلمروهاي  درون و بيرون از در2 مندرج در ماده جرائمت ارتكاب  و مقابله با تمهيداپيشگيري

 يي كهها و سازمانها  منع فعاليتهاي غيرقانوني اشخاص، گروهبه  عم از تدابير مربوط ا، خودمتبوع
 ارائه يا به تأمين مالي عالمانهكنند، يا   هي مي اقدام به تشويق، تحريك، سازماندآنهادر قلمرو 

  .جرائم مشاركت دارندارتكاب آن مبادرت كرده يا در  فني يا اطلاعات هايكمك
به نحو تبادل اطلاعات درست و موثق مطابق با قانون داخلي خود و با رعايت شرايط ) ب

ه نحو مقتضي جهت كشف، سازي تدابير اداري و ساير تدابير متخذه ب  و هماهنگ،مندرج در آن
 آغاز و همچنين به منظور 2 مندرج در ماده جرائم به تحقيق راجع، سركوب و پيشگيري
خصوص جهت   بهيك دولت عضو .جرائمهاي كيفري عليه اشخاص متهم به ارتكاب آن  رسيدگي

 و 2 مندرج در ماده جرائم در خصوص ارتكاب 9 ساير دولتهاي موضوع ماده فوريمطلع ساختن 
 مذكور كه از آن مطلع شده است و همچنين در صورت اقتضاء جهت جرائمتمهيدات ارتكاب يز ن

  . كند مي المللي تدابير مناسبي را اتخاذ  اطلاع به سازمانهاي بين
 به صورت محرمانه و  بهداشتن اطلاعاتي كه  جهت محرمانه نگه بايدـ  دولتهاي عضو2

ت عضو يا از طريق مشاركت در فعاليتي كه براي اجراي استناد مفاد اين كنوانسيون از ديگر دول
كنند، مطابق قانون داخلي خود تدابير مناسبي را اتخاذ  اين كنوانسيون انجام شده، دريافت مي

المللي قرار   سازمانهاي بين در اختيار محرمانهطور بهچنانچه دولتهاي عضو اطلاعاتي را . كنند
  .شود اقداماتي انجام ماندن چنين اطلاعاتي بايدن از محرمانه دهند جهت حصول اطمينا

 طبق قانون داخلي ـ طبق اين كنوانسيون دولتهاي عضو ملزم نيستند اطلاعاتي را كه3
اي را  ربط يا حفاظت فيزيكي از مواد هسته  ندارند يا اينكه امنيت دولت ذي مبادله آنها راخود اجازه
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  .ارائه كننداندازد،  به مخاطره مي
صلاح خود و نقاط ارتباطي  اي عضو بايد دبير كل سازمان ملل را از مراجع ذي دولتهـ4

كل سازمان ملل متحد دبير. ضوع ماده حاضر مطلع نمايندول ارسال و دريافت اطلاعات موئمس
 به كليه دولتهاي عضو و آژانس صلاح و نقاط ارتباطي را وص مراجع ذيخص  دراطلاعات مزبور

  .دسترس باشنددر دائماً  بايد مراجع مذكور و نقاط ارتباطي. ادد خواهد نتقالا اتمي انرژي المللي بين
  

  8ماده 
گـرفتن   نظر با در اين كنوانسيون، دولتهاي عضو بايد     موضوع منظور جلوگيري از جرائم     به

تمام تلاش خـود را جهـت اتخـاذ تـدابير           المللي انرژي اتمي       آژانس بين  كاركردهايپيشنهادها و   
  . بندند حصول اطمينان از حفاظت از مواد راديواكتيو، بكار مناسب، براي 

  
  9ماده 

بـه    در صورت لزوم تدابيري را جهت اعمال صلاحيت خود نـسبت بايد  ـ هر دولت عضو     1
  :كه كند، درصورتي  اتخاذ )2( مندرج در ماده جرائم
   يا قلمرو آن دولت ارتكاب يافته باشد؛جرم مزبور در ) الف
ور حامل پرچم آن دولت يا در هواپيمايي كه در زمان ارتكاب جرم مزبور جرم داخل شنا) ب

   يابت شده، ارتكاب يافته باشد؛طبق قوانين آن دولت ث
  .جرم مزبور توسط تبعه آن دولت ارتكاب يافته باشد) ج
اعمال  مذكور جرائمـ همچنين يك دولت عضو صلاحيت خود را جهت رسيدگي به 2   

  :كند اگر مي
   يا تبعه آن دولت ارتكاب يافته باشد؛مزبور عليهجرم ) الف
كشور خارجي اعم از سفارتخانه  سيسات دولتي آن دولت درمزبور عليه دولت يا تأ جرم) ب

   يا  آن دولت ارتكاب يافته باشد؛ ديپلماتيكيا ساير ساختمانهاي كنسولي يا
و آن دولت است تابعيتي كه اقامتگاه دائمي وي در قلمر جرم مزبور توسط شخص بي) ج

   يا ارتكاب يافته باشد؛
 هرگونه عملي، ارتكاب  از انجامامتناعدولت به انجام يا  اجبار آن به هدفجرم مزبور ) د
   يا يافته باشد؛
برداري قرار گرفته  جرم مزبور داخل هواپيمايي كه توسط حكومت آن دولت مورد بهره) هـ

  .ارتكاب يافته باشد



 

   بخش اسناد...  435

به دبير بايد  يا الحاق به اين كنوانسيون، هر دولت عضو تأييد تصويب، پذيرش، پس ازـ 3
 ماده حاضر اعلام 2 د مطابق بندكل سازمان ملل اعمال صلاحيت خود را طبق قانون داخلي خو

  .كند بلافاصله دبيركل را مطلع  بايدربط  در صورت بروز هر تغييري دولت ذي.كند 
 بردابيري براي احراز صلاحيت خود همچنين هر دولت عضو بايد در صورت لزوم تـ 4

 در مواردي كه متهم به ارتكاب جرم در قلمرو وي حاضر است اتخاذ 2 مندرج در ماده جرائم
دولتهاي عضوي كه يك از   باشد شخص مزبور را به هيچكه قصد نداشته صورتي نمايد، در

  .داند مسترد نماي  ماده حاضر احراز نموده2 و 1صلاحيت خود را مطابق بند 
 توسط يك  شدهمحرز هرگونه اعمال صلاحيت كيفري برـ اين كنوانسيون استثنايي 5

 .كند  نميايجاددولت عضو مطابق قوانين داخلي آن 
 

  10ماده 
در قلمرو يك  2 ماده  موضوعجرائم يكي از اينكه مورد در دريافت اطلاعات به محض ـ1
كسي  شده يا  آن شخصي كه مرتكبكهيافته يا در حال ارتكاب است يا اين ارتكاب عضودولت 

ربط بايد  ذي، دولت عضو دارد مرتكب آن جرم شده در قلمرو آن كشور حضور شود ميادعا كه 
اتخاذ  ،اطلاعاتآن  در حقايق مندرج به تحقق راجع جهت خود طبق قانون داخلي تدابير لازم را

 .كند 
 در م يا مجرم ادعايي مرتكب جركه  دولت عضوي شرايط ايجاب كند،به محض آنكه ـ2
شخص به منظور تعقيب يا آن  حضور حصول اطمينان ازخصوص  دربايد  دارد حضوروي قلمرو 

  .كند  اتخاذ  طبق قانون داخلي خود مناسبي راتدابيراسترداد، 
  : داردحقشود   اتخاذ ميراجع به وي ماده حاضر ) 2(تدابير موضوع بند كه  هر فردي ـ3

 به هر صورت  يا دولتي كهمتبوع خويش صلاح دولت  نزديكترين نماينده ذيبادرنگ  بي) الف
 باشد تابعيت بي شخص، يك شخص آن چنانچه يا ،حمايت كند آن شخص  حقوق ازمحق است
  ، تماس بگيرد، دائم ساكن استطور به او در قلمرو شخص مذكور دولتي كه
  .كند ملاقات نماينده آن دولت اب) ب
  .مطلع گرددفوق ) الف و ب (بندهاي فرعيموجب  هخويش باز حقوق ) ج

 در  مجرم ادعاييمطابق قوانين و مقررات دولتي كهبايد  ماده حاضر 3 حقوق موضوع بند ـ4
  اعطاياهدافبتوانند  مذكور مقرراتشود، منوط به اين كه قوانين و ل  حضور دارد اعمااو قلمرو

  .دنمحقق ساز كاملاًرا  3 بند ،حقوق موضوع
مطابق  يك از دولتهاي عضو مدعي صلاحيت حق هيچ ماده حاضر به 4 و 3فاد بندهاي  مـ5
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 جهتالمللي صليب سرخ  براي دعوت از كميته بين 9 ماده 2 و 1بندهاي زير جزءهاي ج از 
  . كند اي وارد نمي  خدشه با مجرم ادعايي و ملاقاتتماس
 مستقيم طور به فوراً د، بايدكنبازداشت  حاضر مادهطبق  شخصي را ي چنانچه دولت عضوـ6
خود را ) 9(ماده ) 2(و ) 1(هاي  دولتهاي عضوي كه مطابق بند، كل ملل متحد دبيرطريقيا از 

 آن بازداشت ،نفع ذي و چنانچه مقتضي بداند، به ساير دولتهاي عضو اند دانستهواجد صلاحيت 
) 1( بند حقيقات موضوعتدولتي كه . كند بازداشت وي را اعلام اوضاع و احوال موجبشخص و 

 و تمايل نموده عضو مذكور را از كشفيات خود مطلع دولتهايدهد فوراً  ماده حاضر را انجام مي
  .كند ، اعلامخود را جهت اعمال صلاحيت

  
  11 ماده

 حضور او ودر قلمرمجرم ادعايي دولت عضوي كه هر  9ماده  قابليت اعمال در مواردـ 1
 و استثناگونه  هيچشخص مزبور خودداري نمايد، ملزم است بدون  دولت از استرداد آن ودارد، 
و مورد  تأخير بيبدون دولت ارتكاب يافته باشد يا خير،   در قلمرو آنجرم نظر از اينكه صرف

 ارجاعصلاح  ذيمراجع  به  پرونده را تعقيب و از طريق رسيدگي مطابق قوانين آن دولتمنظور به
 عمل آن دولت قانون طبق شديد جرائمكه در مورد ساير   يبه همان نحو مزبور مراجع. دهد
  .نمايند مي، تصميم خود را اتخاذ كنند مي

اتباع خـود     تسليم يكي از   يا موجب قانون خود مجاز به استرداد      به  عضوي دولتهرگاه  ـ  2
فـرد    پس از محاكمه و رسيدگي مربوط به درخواست استرداد و تسليم،            مشروط بر آن كه    باشد تنها 

دولـت   و   دولـت  و ايـن     شـود  داده   عودت خود به آن كشور      حبسجهت سپري كردن دوران      زبورم
 در آن ،نماينـد  توافـق  ساير شرايطي كه صلاح بدانند بر اين موضوع و آن شخص    استرداد متقاضي

مـاده حاضـر كفايـت      ) 1( جهت انجام تعهد مندرج در بند        يصورت چنين استرداد يا تسليم مشروط     
 .كند مي
  

  12ماده 
  ديگري در خصوص ويتدابيربازداشت شده يا هر فردي كه  در ارتباط با رفتار منصفانه

برخورداري از كليه  شامل تضمين شود، كهدر جريان است بايد  اتخاذ شده يا طبق اين كنوانسيون
حضور دارد و  در قلمرو آنشخص مورد نظر كه است طابق قانون دولتي  متضميناتحقوق و 
  . بشرالملل جمله حقوق بين  من،الملل عمال حقوق بين قابل امقررات
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  13ماده 
 از دولتهاي يك در هر معــاهده استرداد موجود بيــن هر 2 مندرج در ماده جرائمـ 1

 تلقي  گنجانده شدهاسترداد قابل جرائمالاجرا شدن اين كنوانسيون در زمره  عضــو قبل از لازم
 آنان منعقد  بينمتعاقباًدر هر معاهده استردادي كه  ندشو  متعهد مي دولتهاي عضو.خواهند شد

 .گنجانندب قابل استرداد جرائم عنوان به را مذكور جرائم ،خواهد گرديد
 دولت عـضو    از داند  مياي    هرگاه دولت عضوي كه استرداد را مشروط به وجود معاهده         ـ  2

  نمايـد،  دريافـت   را دي منعقد ننموده درخواسـت اسـتردا      ي استرداد هدهديگر كه با آن هيچ معا     
 ـتواند ايـن كنوانـسيون را        اختيار خود مي  عضو درخواست شونده بنابه      لتدو  مبنـاي  عنـوان  هب

امر استرداد تابع ساير شرايط     .  قلمداد نمايد  2استرداد در رابطه با جرائم مندرج در ماده         حقوقي  
  .مصرحه در قانون دولت درخواست شونده خواهد بود

 جـرائم داننـد     سترداد را مشروط به وجود معاهـده اسـترداد نمـي          ـ دولتهاي عضوي كه ا    3
 ـ  منوط به شرايط مندرج در قانون دولت درخواست شـده           را 2مندرج در مادة     عنـوان جـرائم     ه ب

  .كنند مي محسوب ، استرداد بين خودقابل
 جرائمشود كه     گونه تلقي مي    اين  منظور استرداد بين دولتهاي عضو     ـ در صورت لزوم، به    4
بلكـه در قلمـرو دولتهـايي كـه         انـد     ها در همان محلي كه اتفاق افتـاده       نه تن  2ج در ماده    مندر

  .اند اند نيز رخ داده خود را براي رسيدگي صالح دانسته 9 ماده 2  و1مطابق با بندهاي 
 استرداد مجرمين بين دولتهاي عضو در ارتباط با جـرائم  معاهداتـ مفاد كليه ترتيبات و     5

شده  ميان دولتهاي عضو اصلاح كنوانسيون حاضر در تعارض باشند      تا آنجا كه با    2 در ماده    مندرج
  . تلقي خواهد شد

  
  14ماده 

هاي كيفري يا  يا رسيدگيتحقيقاتا در زمينه حداكثر همكاري ربايد ـ دولتهاي عضو 1
و مدارك موجود  تمام شواهد كسب كمك در  از جمله2 مندرج در ماده جرائماسترداد در خصوص 

  .عمل آورند با يكديگر بهكه براي دادرسي ضرورت دارد  ودخ
 ماده حاضر بايد تعهدات خود را مطابق معاهدات يا ساير )1(ـ دولتهاي عضو طبق بند 2
. دهند داشته باشد انجام كه ممكن است بين آنها وجود  به معاضدت حقوقي متقابل  مربوطترتيبات 

داخلي خود با يكديگر مطابق قانون بايد تهاي عضو  ترتيباتي، دوليادر غياب چنين معاهدات 
  .كنندهمكاري 
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  15ماده 
نبايد  2 مندرج در ماده جرائمكدام از   هيچمعاضدت حقوقي متقابلمنظور استرداد يا  به

هاي  ي كه ناشي از انگيزهعنوان يك جرم سياسي يا جرم مرتبط با يك جرم سياسي يا جرم هب
 براساس يك معاضدت حقوقي متقابلراين، درخواست استرداد يا بناب. تلقي شوندباشد  سياسي 

چنين جرمي تنها به اين دليل كه به يك جرم سياسي يا يك جرم مرتبط با جرم سياسي يا جرم 
  .شود، رد نخواهد شد هاي سياسي مربوط مي ناشي از انگيزه

  
  16ماده 

 تأييد اين امر داشته برشونده دلايل معتبر و قابل توجهي  چنانچه دولت عضو درخواست
معاضدت حقوقي متقابل در  يا براي 2 مندرج در ماده جرائم براي درخواست استرداد باشد كه

 به دلايل نژادي، مذهبي، مليتي، منشأ مجازات شخصيمنظور تعقيب يا  ي بهجرائمرابطه با چنان 
ه به موقعيت آن  كه باعث خدشپيروي از آن درخواست يا  بوده، يا عقيده سياسي آن شخصقومي

اي   به گونه نبايديك از مقررات اين كنوانسيون شود، هيچ خاطر هريك از اين دلايل مي هشخص ب
  .معاضدت حقوقي متقابل به او تحميل كند جهت استرداد يا ارائه تعهدي را كه تفسير شود

  
  17ماده 

در قلمرو  برد يا در حال سپري كردن دوران حبس خود            سر مي  ه كه در بازداشت ب    شخصي
ت يا شناسـائي درخواسـت      د حضورش در دولت عضو ديگر جهت شها       وباشد     مي يك دولت عضو  

 يـا پيگـرد جـرائم منـدرج در ايـن            تحقيقـات شده است يا به نحو ديگري به كسب شواهد جهت           
  : صورت حصول شرايط زير انتقال دادتوان در  ميكند را كمك ميكنوانسيون 
   و، نمايدم اعلازادانه رضايت خود را آشخص) الف
 منوط به شـرايطي كـه آن دولتهـا مقتـضي بداننـد بـا                دولتصلاح هر دو     مراجع ذي ) ب

  . نمايندتوافقيكديگر 
  :ـ از لحاظ ماده حاضر2

 انتقـال   شخص و ملزم است كه      مجاز است يابد     به آنجا انتقال مي    شخصدولتي كه   ) الف
  واست كرده باشد؛گونه ديگري درخ هدهنده ب لدولت انتقا مگر اينكه ،دارد بازداشت نگهيافته را در 
يابد بايد بدون درنـگ بـه تعهـد خـود مبنـي بـر                  به آنجا انتقال مي    شخصدولتي كه   ) ب
 به منظور توقيف در دولتي كه از آنجا انتقال يافته به همان صورتي كـه قـبلاً                  شخص بازگرداندن

  نمايد؛توافق شده است عمل دولتين صلاح   مراجع ذيفيمابينكه گونه ديگري  هتوافق نمودند يا ب
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 نمايد تا نبايد دولت انتقال گيرنده را ملزم  يافته  انتقالبه آنجا مزبور شخصدولتي كه ) ج
   آغاز نمايد؛شخص مربوط به استرداد را جهت بازگرداندن آن رسيدگيهاي
د جزء  بر  سر مي  ه در دولتي كه به آنجا انتقال يافته در حبس ب          شخصمدت زماني را كه     ) د

  مدت زمان حبسي منظور خواهد شد كه وي بايد در كشوري كه از آنجا انتقال يافته بگذراند؛
مـادة   قرار است از آنجـا مطـابق بـا           شخصـ به استثناي مواردي كه دولت عضوي كه         3

به هيچ عنوان در قلمرو     نبايد  اش،    نظر از مليت    صرف شخصنمايد، آن     حاضر انتقال يابد، موافقت     
 پيش از حركت از قلمرو دولتي       در ارتباط با اعمال يا محكوميتهاي     يابد     بدانجا انتقال مي   دولتي كه 

 تحـت  آزادي شخصي    گرفته، توقيف شده و يا از لحاظ      يابد تحت پيگرد قرار       كه از آنجا انتقال مي    
  .گيرد محدويتي قرار هرگونه

  
  18ماده 

يـو، وسـايل يـا تأسيـسات         مـواد راديواكت    كنتـرل   ضبط يا در اختيار گـرفتن      به محض ـ  1
، دولت عضوي كه مواد مزبور در اختيار آن اسـت           2 مندرج در ماده     جرائم ارتكاب   پس از اي    هسته
  :بايد

بـه  را اي اقـداماتي   خطر نمودن مواد راديواكتيو، وسيله يا  تأسيسات هـسته          جهت بي ) الف
  عمل آورد؛
المللـي    ل اعمـال آژانـس بـين       قاب با پادمانهاي اي مطابق      كليه مواد هسته   نگهدارياز  ) ب

   وانرژي اتمي اطمينان حاصل نمايد؛
هاي حفاظت فيزيكي و استانداردهاي بهداشتي و ايمنـي منتـشر شـده توسـط                 توصيه) ج
  .المللي انرژي اتمي را رعايت نمايد آژانس بين
 يا پـيش از  2 مندرج در ماده  جرائميكي از    هر نوع رسيدگي مربوط به       اتمام به محض ـ  2

اي   الملل، هر نوع مواد راديواكتيو، وسيله يـا تأسيـسات هـسته             طبق حقوق بين  لزوم   ر صورت آن د 
 به  ربط بايد  ذيبا دولتهاي عضو    ) سازي هويژه درخصوص نحوه بازگشت و ذخير      به(ز مشورت   بعد ا 

 مواد   آن مالكعضوي كه شخص حقيقي يا حقوقي        ، به دولت  تعلق دارند دولت عضوي كه به آن      
 كـه از قلمـرو    يا به دولت عضوي، وسيله، تأسيسات راديواكتيوي مقيم يا تبعه آن است    راديواكتيو،
   .دست آمده است، بازگردانده شوند هقانوني بربوده شده يا به نحو غيرمزبور آن، مواد 
 يـا   بازگردانـدن الملـل از       داخلي يا حقوق بـين     حقوقچنانچه يك دولت عضو طبق      ) 1 (3

هاي عـضو   اي ممنوع شده باشد يا چنانچه دولت سيله يا تأسيسات هستهپذيرش مواد راديواكتيو، و 
مـاده حاضـر دولـت عـضوي كـه مـواد           ) 3(بند  ) 2( با رعايت جزء     توافق كنند،  بدين نحو    ربط ذي
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بايد به انجام اقـدامات مـشروحه در بنـد      دارداختياراي را در       يا تأسيسات هسته   وسايلراديواكتيو،  
صـرفاً بـراي   بايـد  اي مذكور   يا تأسيسات هستهوسايلد؛ مواد راديواكتيو،    ماده حاضر ادامه ده   ) 1(

  .گيرند مورد استفاده قرار آميز مقاصد صلح
اي براي دولت      يا تأسيسات هسته   ، وسايل    مواد راديواكتيو    در اختيار داشتن  چنانچه  ) 2 (3

 مواد مكان، آن محض ا بهبايد اطمينان حاصل نمايد كه غيرقانوني باشد آن دولت   دارنده آن عضو  
 اقتـضاء  و در صـورت      قانوناً چنين اختياري را داشـته باشـد        كه   خواهد گرفت  دولتي قرار    اختياردر  

خطـر نمـودن      بـي منظور    ماده حاضر در مشورت با آن دولت به       ) 1( مطابق الزامات بند     تضمينهايي
مقاصـد  صـرفاً بـراي   بايـد   اي مزبـور   يا تأسيـسات هـسته   وسايل نمايد؛ مواد راديواكتيو،     ارائه آنها
  .استفاده قرار گيرندآميز مورد  صلح

مـاده  ) 2(و  ) 1(اي موضوع بندهاي       يا تأسيسات هسته   سايلـ چنانچه مواد راديواكتيو، و    4  
ربـوده   يـا    تعلق نداشـته  كدام از دولتهاي عضو يا يك تبعه يا مقيم يك دولت عضو              حاضر به هيچ  

 يـا  نيامده باشـد دست  هغيرقانوني از قلمرو يك دولت عضو ب طور به به هر نحو ديگرييا به  نشده  
بايـد   افت كنـد  ـحاضر دري ماده  ) 3( بند   طبق مزبور را    موادچنانچه هيچ دولتي تمايل نداشته باشد       

 و ي مربوطه حاضر بعد از مشورت بين دولتهاماد) 3(بند ) 2(آن، با رعايت جزء انتقال خصوص  در
   .اي اتخاذ شود تصميم جداگانهربط  المللي ذي هاي بين  سازمانهر

 وسـيله   يـو،  مواد راديو اكت   دارندهماده حاضر، دولت عضو     ) 4(و  ) 3،2،1( بندهاي   نظرـ از   5  
هـاي   تواند از ساير دولتهاي عـضو بـه ويـژه دولتهـاي عـضو و سـازمان       اي مي يا تأسيسات هسته  

رخواسـت كمـك و همكـاري       المللي انرژي اتمي د     ربط، علي الخصوص آژانس بين     المللي ذي   بين
امكان تـشويق بـه   اكثر  حد اين بند تا     طبق ربط  ذيالمللي    هاي بين   دولتهاي عضو و سازمان   . نمايد

  . اند ارائه همكاري شده
 يا نگهداري از مواد راديواكتيو، وسيله يا تأسيـسات          در حال انتقال  ـ دولتهاي عضوي كه     6

 انتقـال المللي انرژي اتمي را از نحوه         انس بين مديركل آژ بايد  باشند    ميماده حاضر   طبق  اي    هسته
 اطلاعات را بـه      بايد المللي انرژي اتمي     مدير كل آژانس بين    .كنند   موادي مطلع     چنين نگهدارييا  

  .ساير دولتهاي عضو ارسال كند
 2 منـدرج در مـاده       جـرائم يكـي از    خـصوص    ت در  هرگونه اطلاعـا   پخشصورت   ـ در 7

مـسئوليت ناشـي از      بر   حاكمالملل    هيچ طريق بر قواعد حقوق بين      از مفاد ماده حاضر به       يك هيچ
 . گذارد الملل تأثير نمي اي يا ساير قواعد حقوق بين خسارات هسته
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  19ماده 
قابل  داخلي خود يا آيين دادرسي حقوق در آنجا مطابق ادعاييدولت عضوي كه مجرم 

 كند يركل سازمان ملل متحد ابلاغ  تحت تعقيب است، بايد نتيجه نهايي رسيدگي را به دباعمال
  . نمايد وي اطلاعات را به ساير دولتهاي عضو ارسال ميو 
  

  20ماده 
 با  و در صورت لزومدمستقيماً يا از طريق دبيركل سازمان ملل متحبايد دولتهاي عضو 
  .كنندالمللي جهت تضمين اجراي مؤثر اين كنوانسيون با يكديگر مشورت  كمك سازمانهاي بين

  
  21ماده  

را مطابق اصول برابري حاكميـت و  طبق اين كنوانسيون   تعهدات خود   بايد  دولتهاي عضو   
  . تماميت ارضي دولتها و عدم مداخله در امور داخلي ساير دولتها انجام دهند

  
  22ماده 

در قلمرو دولت  تا  دهد  يك از مفاد اين كنوانسيون اين حق را به يك دولت عضو نمي              هيچ
 انجام دهد كه طبق قانون داخلي آن دولت منحصراً         را ل صلاحيت كند يا وظايفي    عضو ديگر اعما  
   .قرار داردمراجع دولت عضو ديگر در  صلاحيت 

  
  23ماده 

خـصوص تفـسير يـا اعمـال ايـن       ـ هرگونه اختلاف بـين دو يـا چنـد دولـت عـضو در            1
بايـد   يكي از آنها،     حل نشود، بنا به درخواست    از طريق مذاكره    كنوانسيون كه ظرف مدت معقولي      

 طرفين نتواننـد    ،د از تاريخ درخواست داوري    ـاه بع ـف شش م  ظر ،هـچنانچ. شود  م  ـبه داوري تسلي  
تواند طي دادخواسـتي مطـابق        داوري به توافق برسند، هريك از طرفين مي        سازمان،خصوص   در

   .المللي دادگستري ارجاع دهد را به ديوان بينمزبور  اختلاف ،اساسنامه ديوان
 يا تصويب اين كنوانسيون يـا الحـاق         پذيرش تنفيذ،   ،در زمان امضا   ،تواند  ميـ هر دولت    2  

ملـزم بـه    سـاير دولتهـاي عـضو    .دانـد  اين ماده نمي) 1(بند خود را ملتزم به  اعلام كند كهبه آن   
  .اعلام نموده است، نيستند شرطي را خصوص هر دولت عضوي كه چنين در) 1( بند رعايت

تواند   كرده است در هر زماني مي       شرط اعلامماده حاضر   ) 2(ي كه مطابق بند     ـ هر دولت  3
  .مسترد نمايداي به دبيركل سازمان ملل متحد   شرط را طي اطلاعيهآن
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  24ماده 
 دسـامبر  31 تـا  2005 سـپتامبر  14 كليه دولتها از تـاريخ  سيون براي امضاي ـ اين كنوان  1  

  .خواهد بودمفتوح  ك  سازمان ملل متحد در نيويورمقر در 2006
 پذيرش يـا    ،تصويباسناد  . باشد   مي تأييد يا   ، پذيرش تصويب به   منوطـ اين كنوانسيون    2

  .  شودتوديعنزد دبيركل سازمان ملل متحد بايد  تأييد
نـزد  بايـد   اسـناد الحـاق   . خواهـد بـود   دولتي مفتـوح  هرـ اين كنوانسيون جهت الحاق     3

  .توديع شونددبيركل سازمان ملل متحد 
  

  25ه ماد
 ،سـند تـصويب   امين روز بعد از تاريخ توديـع بيـست و دومـين               اين كنوانسيون در سي   ـ  1
  . شود  ميلازم الاجرا يا الحاق نزد دبيركل سازمان ملل متحد، تأييدپذيرش، 
 يا بـه آن     تصويب كرده، پذيرفته، تأييد كرده    ـ اين كنوانسيون براي هر دولتي كه آن را          2

امـين     يا الحاق درسي   تصويب، پذيرش، تأييد  ز توديع بيست و دومين اسناد        بعد ا  شده است ملحق  
   . خواهد بودالاجرا لازميا الحاق توسط آن دولت تصويب، پذيرش، تأييد روز بعد از توديع اسناد 

  
  26ماده 

 اصـلاحيه   .اي را به ايـن كنوانـسيون پيـشنهاد كنـد            تواند اصلاحيه   ـ هر دولت عضو مي    1
 ارسـال فوراً براي كليه دولتهـاي عـضو       آن را   ، كه وي    شود   تسليم   معاهده امين    به  بايد پيشنهادي
  .خواهد كرد
 جهـت بررسـي     ي تـشكيل همايـش    معاهـده، ـ چنانچه اكثريت دولتهاي عـضو از امـين          2

 از كليه دولتهاي عضو جهـت حـضور در آن           معاهده امين   ،درخواست كنند اصلاحات پيشنهادي را    
  .آورد  ميعمل ه دعوت ب،شود  ميآغاز دعوتنامه صدورز  ماه بعد ا3ظرف كه   همايش

 را اجماع اصلاحات با تصويبتمام سعي خود را جهت حصول اطمينان از      بايد  ـ همايش   3
 خواهـد    تـصويب   دوسوم اكثريت كليه دولتهاي عضو     با اصلاحات   صورت  در غير اين  . عمل آورد  به
 كليه دولتهاي   براي معاهده توسط امين    بايد فوراً  در همايش     شده تصويب اصلاحاتگونه   هر   .شد

   .ارسال شودعضو 
سـند  ماده حاضر براي هر دولت عضوي كـه        ) 3( بند   موجب   شده به  تصويبـ اصلاحات   4  

سوم دولتها ن روز بعد از تاريخي كه در آن دو  امي   را در سي   تصويب، پذيرش، تأييد يا الحاق خويش     
 اصـلاحات بـراي هـر دولـت         پس از آن   .شود  لاجرا مي ا  ، لازم اند  توديع كرده ربط خود را     اسناد ذي 
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  . آيد ربط آن دولت به موقع اجرا درمي  ذيسند توديعامين روز بعد از تاريخ  عضو در سي
  

  27ماده 
 دبيركل ملل متحد از عضويت اين       كتبي به  اطلاعيه    يك تواند طي   ـ هر دولت عضو مي    1

  . كنوانسيون انصراف دهد
 نافذ خواهـد     متحد  توسط دبيركل ملل   اطلاعيهتاريخ وصول   سال پس از     ـ انصراف يك  2  

  . بود
  

  28ماده 
به زبانهاي عربـي، چينـي، انگليـسي، فرانـسه، روسـي و             كه  نسخه اصلي اين كنوانسيون     

 ، كـه وي   شود   مي توديعمتحد   برخوردار هستند نزد دبيركل ملل       ن از اعتبار يكسا    همگي اسپانيايي
  . ا ارسال مي نمايدنسخ مصدق آن را براي كليه دولته
 به اين كار     دولتهاي متبوع خود مجاز      از سوي كنندگان زير كه    در تأييد مراتب فوق، امضا    

در نيويـورك   متحـد    ملـل    مقر جهت امضا در      2005 سپتامبر   14از    كه  را  اين كنوانسيون  اند  بوده
  .اند مفتوح بوده است امضا كرده
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